
Merci beaucoup pour votre achat. S’il vous plaît nous donner une évaluation de 5 étoiles si 
satisfait. Merci beaucoup, meilleurs voeux. Toutes les questions, nous promettons de vous 
donner un traitement satisfaisant

Merci beaucoup pour votre achat. S’il vous plaît nous donner une évaluation de 5 étoiles si 
satisfait. Merci beaucoup, meilleurs voeux. Toutes les questions, nous promettons de vous 
donner un traitement satisfaisant

the first step ，to make 
sure that the Bluetooth of 
the phone is off, take out 
two earphones, wait 10 
seconds, earphones light 
changes from fast flashing 
to synchronous slow 
flashing, which means that 
the earphone  has been 
paired.（tws mode）

the earphone touch 
control is marked in 
red circle

the earphone touch control 
is marked in red circle

If only one side has sound, please first delete the SP33 that has been connected, turn off the 
Wireless of your phone, the earphones need to be paired once, enter the tws mode, and 
return to the first step

Open the cover, the first step to make sure that the 
Wireless of the phone is off, 
take out two earphones from charge box, wait 10 
seconds, the earphone light changes from fast 
flashing to synchronous slow flashing, which 
means that the earphone  has been paired.（tws 
mode）earphones makes a sound “pairing”
Turn on the Wireless of your phone, search for 
"SP33", click Connect

very much ! very much !

French

Utiliser le manuel
Merci pour votre achat, s’il vous plaît laissez-nous un commentaire 
positif si vous êtes satisfait.    Si n’importe quelle question, nous vous 
aidons à traiter à la première fois

Remarques: veuillez recevoir les écouteurs. Pour la première 
utilisation, veuillez les charger complètement
Remarque: n’utilisez pas la charge rapide de votre téléphone 
pour charger le casque, (ne pas dépasser 2A), s’il vous plaît ne 
pas charger le casque toute la nuit

Désactivez le wireless du 
téléphone etretirez les 2 
écouteurs. Les lumières 
desécouteurs passent en 
rouge et bleu synchronisés 
par clignotementrapide 
pour indiquer que les 
écouteurs ont été jumelés.

Les premiers pas

Im ersten Schritt stellen Sie sicher, 
dass die Wireless-Funktion Ihres 
Telefons ausgeschaltet ist.

zweiter Schritt dritter Schritt

La deuxième étape

Ouvrez le wireless de votre 
téléphone, recherchez 
"SP33" et cliquez pour se 
connecter au wireless

Après la connexion réussie, 
les lumières des 2 
écouteurs s’éteignent et la 
lumière bleue très lente 
clignote

Deutsch

Lengua española

Zone de contrôle tactile

Mode de charge

Comment se connecter
 au bluetooth

Centre de contrôle

Schritte zur Verbindung

Touchfunktion

Conexión primer paso

control táctil

Aufladeverfahren

Zone de contrôle
tactile

Si vous jouez, vous pouvez 
passer en mode de jeu avec 
4 touches

Wenn Sie ein Spiel mit einem 
Headset spielen, berühren 
Sie 4 Mal, um den 
Spielmodus zu wechseln.

Si estás jugando con 
auriculares, toca 4 veces 
para cambiar el modo de 
juego.

S’il y a un son sur un seul côté, veuillez supprimer le 
"SP33" connecté et éteindre le wireless du téléphone. Le 
casque doit revenir à la première étape pour être jumelé 

Wenn nur ein Kopfhörer Ton hat, löschen Sie "SP33", und schalten Sie das Wireless 
Ihres Mobiltelefons aus, gehen Sie zurück zum ersten Schritt, die beiden Kopfhörer 
müssen gepaart und mit dem Mobiltelefon verbunden werden.

Si sólo uno de los auriculares tiene sonido, elimina "SP33", y apaga el Wireless de tu 
teléfono móvil, vuelve al primer paso, los dos auriculares deben estar emparejados y 
conectados al teléfono móvil.

Assurez-vous que le wireless du téléphone est éteint, retirez les 
deux écouteurs et attendez dix secondes.  La lumière du 
casque passe du rouge et du bleu rapide au rouge et au bleu 
synchronisé lentement.  Cela signifie que le casque est jumelé.  
Ouvrez le wireless du téléphone et recherchez "SP33" cliquez 
pour se connecter

1.  Touchez le casque une fois pour jouer/pause
2.Touchez le casque deux fois - rappelez l’appel
3.Touchez le casque trois fois pour réduire/aug
menter le volume
4.Touchez le casque quatre fois pour réveiller siri
5.Touchez le casque quatre fois pour changer le 
mode jeu/musique
6.Appuyez longtemps sur le casque pendant deu
x secondes pour la chanson précédente/suivante

1.1 Mal berühren Wiedergabe/Pause
2.Berühren Sie das Wireless-Headsetzwei-
mal, um zurückzurufen
3.3 Mal berühren Lautstärke+/Lautstärke-
4.4 Berühren Sie Ihr linkes Ohr 4 Mal, um Siri 
zu aktivieren.
5.Berühre das rechte Ohr 4 Mal, um den 
Spielmodus zu aktivieren.
6.Halten Sie den Kopfhörer 2 Sekunden lang 
gedrückt, um den Titel zu wechseln.

1.Toque 1 vez Reproducir/Pausa
2.Toca dos veces. Devolución de llamada.
3.Toca 3 veces Volumen+/Volumen-
4.Toca tu oreja izquierda cuatro veces para activar 
Siri.
5.Toca la oreja derecha 4 veces para activar el modo 
de juego
6.Mantén pulsado durante 2 segundos para cambiar 
de canción

El auricular se pone de nuevo a la caja de 
carga, la luz roja auricular y luego cargar, 
el auricular de plena potencia extinguir la 
luz. Pantalla digital de la caja de carga 
energía restante de la caja de carga

Legen Sie die Hörmuschel wieder in das 
Ladeetui. Die rote Lampe der Hörmuschel 
leuchtet vor dem Aufladen, und die 
Anzeigeleuchte erlischt, wenn die Hörmuschel 
vollständig aufgeladen ist. Digitale Anzeige der 
verbleibenden Leistung des Ladegeräts

Les écouteurs sont remis dans le compartiment de 
charge, affichage de charge de la lumière rouge est 
indiqué dans la charge, l’oreille pleine éteint 
automatiquement la lumière.   Si l’écouteur est une 
lumière rouge et bleue, s’il vous plaît entrer dans le 
boîtier de charge de nouveau.   Le boîtier de 
chargement utilise le câble TYPEC pour charger, la led 
indique la puissance restante du boîtier de chargement

Bitte lesen sie die anleitung zuerst

Instrucciones de uso

Hinweis: Bitte laden Sie das Wireless-Headset nach Erhalt eine Stunde 
lang auf, bevor Sie es zum ersten Mal benutzen.

Nota: Después de recibir el auricular, cárgalo durante una hora antes 
de usarlo por primera vez.
Nota: No utilices un cargador de más de 2 A para cargar los auricu-
lares.

Wichtig: Verwenden Sie zum Aufladen des Headsets nicht mehr als ein 
2A-Ladegerät.

Wenn sie irgendwelche probleme haben, lösen wir die probleme für sie,
 bis sie zufrieden sind

Si tiene algún problema de uso, lo manejaremos hasta que esté satisfe
cho.

Nach erfolgreichem 
Anschließen des Telefons 
erlischt die Kopfhörerlicht 
und das blaue Licht blinkt 
langsam

Schalten Sie die 
Wireless-Funktion Ihres 
Mobiltelefons ein, suchen 
Sie nach "SP33", und 
klicken Sie auf "Verbinden".

Nehmen Sie die 2 
Wireless-Headsets heraus, 
warten Sie 10 Sekunden, 
die 2 Headsets werden 
automatisch gepaart, die 
Anzeigeleuchte blinkt von 
rot und blau schnell zu rot 
und blau langsam 
synchron, zu diesem 
Zeitpunkt ist das 
Wireless-Headset-Pairing 
abgeschlossen.

Retire los dos auriculares, 
espere 10 segundos, los 
dos auriculares se 
emparejarán 
automáticamente, la luz 
cambiará de parpadeo 
rápido de la luz roja y azul 
a parpadeo lento y 
simultáneo de rojo y azul, 
cuando los auriculares 
completan el 
emparejamiento.

Abra el Wireless del 
teléfono, busque "SP33" y 
haga clic en conectar

Después de conectar con 
éxito el teléfono, la luz de 
los auriculares se apagó y 
la luz azul parpadeó 
lentamente.

Nehmen Sie die 2 Wireless-Headsets heraus, warten 
Sie 10 Sekunden, die 2 Headsets werden automatisch 
gepaart, die Anzeigeleuchte blinkt von rot und blau 
schnell zu rot und blau langsam synchron, zu diesem 
Zeitpunkt ist das Wireless-Headset-Pairing 
abgeschlossen.

Asegúrese de que el Wireless de su teléfono móvil está 
apagado, el auricular necesita ser emparejado por primera vez 
después de conectarlo al teléfono móvil.
Retire los dos auriculares, espere 10 segundos, los auriculares 
se emparejarán automáticamente, la luz de los auriculares de 
luces rojas y azules parpadeando rápidamente a luces rojas y 
azules sincronizadas parpadean lentamente, significa que los 
auriculares se han emparejado.

Headset Touch 
Control Center

Centro de control 
táctil de auriculares

Centro de control 
táctil de auriculares

fig. descansar y 
recuperarse

Headset Touch Con-
trol Center

Wenn Sie während der Nutzung auf Probleme stoßen, werden wir sie für Sie lösen, bis Sie 
zufrieden sind! Vielen Dank für Ihren Kauf, bitte geben Sie uns eine 5 von 5 Lob!

Gracias por su compra, si puede darnos un elogio de 5 estrellas. Si hay algún problema, 
nuestro servicio al cliente le ayudará a resolver el problema. Le deseo un buen estado de 
ánimo todos los días, los mejores saludos, Muchas gracias

Gracias por su compra, si puede darnos un elogio de 5 estrellas. Si hay algún problema, 
nuestro servicio al cliente le ayudará a resolver el problema. Le deseo un buen estado de 
ánimo todos los días, los mejores saludos, Muchas gracias

Wenn Sie während der Nutzung auf Probleme stoßen, werden wir sie für Sie lösen, bis Sie 
zufrieden sind! Vielen Dank für Ihren Kauf, bitte geben Sie uns eine 5 von 5 Lob!

SP33

SP33

SP33

SP33

SP33

SP33

SP33

SP33

Se c'è un ritardo durante il gioco, 
è possibile toccare rapidamente 
l'orecchio destro quattro volte per 
passare alla modalità di gioco e 
ridurre il ritardo.

Lengua española

Per collegarsi, 
procedere come segue

funzione touch

Se solo un lato della cuffia ha il suono, si prega di contattare il 
servizio clienti per inviare un tutorial per insegnare se non, 
ritorno gratuito!

1. Fare clic sull'area a sfioramento delle cuffie Play/Pausa
2. Fare doppio clic sull'area a sfioramento delle cuffie per 
riavvolgere e staccare la spina
3. Fare triplo clic sull'area touch delle cuffie Volume 
giù/volume su
4. Quadruplo tocco sull'area touch delle cuffie a sinistra # 
Invocare la funzione Siri
5. Quattro tocchi sull'area touch delle cuffie destra per 
cambiare modalità di gioco/musica
6. Premere a lungo per 2 secondi l'area touch delle cuffie 
Canzone precedente/successiva

El auricular se pone de nuevo a la caja de 
carga, la luz roja auricular y luego cargar, 
el auricular de plena potencia extinguir la 
luz. Pantalla digital de la caja de carga 
energía restante de la caja de carga

Leggere le istruzioni prima dell'uso

Focus: la prima volta dopo aver ricevuto le merci collegate al cavo di 
ricarica, fino a quando completamente carica nell'uso di auricolare 
Wireless può rendere la vita più lunga
Chiave: non utilizzare più di 2A corrente di ricarica super veloce, in modo 
da evitare danni troppo corrente per il chip del circuito

Qualsiasi problema si prega di contattare il servizio clienti immediata-
mente a voi per affrontare per favore non sentitevi liberi di recensioni 
negative, il nostro servizio per la vostra soddisfazione!

Aprire il coperchio per 
estrarre le due cuffie dal 
lampo veloce alternato 
rosso e blu, in un lampo 
lento alternato rosso e blu 
sincronizzato, ovvero: 
accoppiamento riuscito!

Accendere il Wireless del 
telefono cellulare, cercare il 
dispositivo SP33 e fare clic 
su Connetti.

Collegato al telefono 
cellulare con successo, due 
giri di luce blu lampeggiano 
lentamente

Estrarre le due cuffie dalla scatola di ricarica. A questo punto le 
cuffie accenderanno automaticamente l'alimentazione e 
l'accoppiamento, in attesa dell'accoppiamento delle due cuffie 
luci rosse e blu lampeggianti successo di accoppiamento in luci 
rosse e blu alternativamente sincronizzate lampeggiante lento, 
quindi è possibile aprire il telefono cellulare ricerca Wireless 
"SP33" e fare clic per connettersi su di esso!

Posizione del 
comando a sfiora-
mento della cuffia
Cerchio rosso

Centro de control 
táctil de auriculares

fig. descansar y 
recuperarse

Grazie per il vostro acquisto, se potete darci un feedback positivo a 5 stelle. Se c'è qualche 
problema, il nostro personale del servizio clienti vi aiuterà a risolvere il problema. Desidera 
avere un buon umore ogni giorno, ciao e grazie mille.

Grazie per il vostro acquisto, se potete darci un feedback positivo a 5 stelle. Se c'è qualche 
problema, il nostro personale del servizio clienti vi aiuterà a risolvere il problema. Desidera 
avere un buon umore ogni giorno, ciao e grazie mille.

SP33
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FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must

accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment

generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If

this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance. such modifications could void the user's

authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This device and its antenna(s) must not be co-located or conjunction with any

other antenna or transmitter.


